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Do you want the best British
education for your children?

¿Quieres dar a tus hijos la
mejor educación británica?

Sixth Form Diploma

Coordination of a school charity
event/initiative.
Assist as a volunteer in an extracurricular
activity.

Deliver a TED Talk to peers/community.
Represent the school in international
competitions, including GE events, to become
global citizens capable to shape the world.   

Taking up a student leadership position in
school.
Contribute to the schools environmental aims.

Represented the school in sporting and or
cultural field.
LAMDA qualification. 

We offer an outstanding student experience in
an international educational environment
allowing us to nurture the talents and passions
of each young person.  In order to prepare our
students for life beyond O Castro we are
introducing our Sixth Form Diploma. This would
be accessible for all students and would
encourage them to learn beyond their curriculum
and help them develop directly skills to become
confident global citizens. The diploma would be
awarded at the end of each academic year and
would recognise the student achievements and
efforts in the following areas. Examples are given
for each: 

ENRICH 

CHALLENGE

SHAPE

ACHIEVE

Coordinación de un evento benéfico o iniciativa
escolar.
Ayudar como voluntario en una extraescolar.

Dar una charla TED a los compañeros o a la
comunidad escolar.
Representar al colegio en competiciones
internacionales, incluidos los eventos GE, para
convertirse en ciudadanos globales capaces de
cambiar el mundo.

Ocupar un puesto de liderazgo estudiantil en el
colegio.
Contribuir a los objetivos medioambientales del
centro.

Representar al colegio en el ámbito deportivo y o
cultural.
Cualificación LAMDA.

Nuestro entorno educativo internacional
proporciona una experiencia estudiantil
excepcional, cultivando los talentos y pasiones de
cada joven.  Con el fin de preparar a nuestros
estudiantes para la vida más allá de O Castro
introducimos nuestro Diploma de Bachillerato, al
que podrán optar todos los alumnos. Les invitará a
aprender más allá del plan de estudios, ayudándoles
a desarrollar habilidades para convertirse en
ciudadanos globales seguros de sí mismos. El
diploma se otorgará al final de cada año académico
y reconocerá los logros y esfuerzos de los
estudiantes en las siguientes áreas, como por
ejemplo:

ENRIQUECER 

DESAFIAR

DAR FORMA

ALCANZAR

Diploma de Bachillerato



EXCURSIONS AND TRIPS
Each year we give the students a wide range of
opportunities that both enrich their academic studies
and allow them to follow their passion. Our students
have the opportunity to take part in global youth
conferences, international student leadership events and
residential enrichment trips to destinations including
London and Nice. 

Cada año ofrecemos a los estudiantes una amplia gama
de oportunidades que enriquecen sus estudios
académicos y les permiten perseguir sus pasiones.
Nuestros alumnos tienen la oportunidad de participar en
conferencias mundiales de jóvenes, actos internacionales de
liderazgo estudiantil y viajes de enriquecimiento residencial a
destinos como Londres o Niza.

EXCURSIONES Y VIAJES

DEVELOPMENT OF OUR STUDENTS

All students graduating from O Castro should be confident
fluent speakers. We encourage students to push themselves
this could be through representing the school in debating
competitions, sporting teams or in musical festivals. 

The students will have through the year a programme of
workshops that cover issues such managing finance to time
management and mental resilience. All of this helps prepare
them for the next step in their academic career. Each student
in the Sixth Form has a tutor who will support this journey
both from a wellbeing perspective but also to ensure that
students make the right academic paths through personalised
career guidance.    

All of this is further supported by our pastoral teams. 

Duke of Edinburgh - Bronze & Gold Awards 

Volunteering section: 12 months
Physical and Skills sections: One section for 12 months and
the other section for 6 months
 Expedition section: 4 days/3 nights
 Residential section: Undertake a shared activity in a
residential setting away from home for 5 days and 4 nights.

We are proud to the offer the Bronze and Gold Award,
covering a range of disciplines including:

Premio de Oro & Bronce - Duque de Edimburgo

Sección de voluntariado: 12 meses
Secciones Física y Habilidades: Una sección durante 12
meses y la otra sección durante 6 meses
Sección de expedición: 4 días/3 noches
Sección residencial: Realización de una actividad compartida
en un entorno residencial lejos de casa durante 5 días y 4
noches.

Estamos orgullosos de ofrecer este Premio de Bronce y Oro,
que abarca una serie de disciplinas, entre ellas:

DESARROLLO DE NUESTROS ALUMNOS

Todos los alumnos que se gradúen en O Castro deberían
hablar en público con seguridad y fluidez. Les animamos a
que se lo intenten, ya sea representando  en competiciones
de debate representando al colegio, en equipos deportivos o
en festivales de música. 

Durante el curso nuestros alumnos participan en diversos
talleres, desde gestión financiera hasta gestión del tiempo y
resiliencia mental, que les ayudan a prepararse para el
siguiente paso en su carrera académica. Cada alumno de
Bachillerato tiene un tutor que le acompaña en este camino,
tanto desde el punto de vista del bienestar como para
garantizar que toman el camino académico correcto, con una
orientación profesional personalizada.    

Todo ello cuenta además con el apoyo de nuestros equipos
de Safeguarding.

LEADERSHIP
Developing the students leadership skills is an
important part of life at O Castro Sixth Form. All
students have the opportunity to become part of the
leadership team. Students are encouraged to work across
the school with both other students and staff to promote
and organise house and charity events.  

El desarrollo de las habilidades de liderazgo de los
estudiantes es una parte importante de la vida en el
Bachillerato de O Castro. Todos los estudiantes tienen la
oportunidad de formar parte del equipo de liderazgo. Se les
anima a trabajar en todo el colegio con otros alumnos y con el
personal para promover y organizar eventos de las casas y
solidarios. 

LIDERAZGO

FACILITIES
Our Sixth Form has a purpose built study area and social
area. This supports their specific academic and pastoral
needs to ensure that they can work, study and socialise
effectively. 

INSTALACIONES
Nuestro Bachillerato dispone de una zona de estudio y un
área social para dar respuesta a las necesidades específicas
de nuestros estudiantes, tanto académicas como de
bienestar, para asegurar que pueden trabajar, estudiar y
socializar de manera efectiva.

DRESS CODE
Year 12 and 13 have their own specific dress code. That is
a smart casual look. It is a more relaxed style, such a polo
shirts, shirts and blouses; trousers, skirts (no more than 2"
above the knee) and knee-length dresses. 
Students of course are also permitted to wear school
uniform.

CÓDIGO DE VESTIMENTA
Year 12 y 13 tienen su propio código de vestimenta. Se
trata de un look casual elegante. Un estilo más informal,
como polos, camisas y blusas; pantalones, faldas (no más de
5 cm por encima de la rodilla) y vestidos hasta la rodilla.
Por supuesto, los alumnos también pueden llevar uniforme
escolar.

ALUMNI

On graduating with us all students will automatically
become part of our Alumni family. This network of graduates
allows us to organise events and ensure that our current
students have contacts and connections beyond the school. 

ANTIGUOS ALUMNOS

Al graduarse, todos nuestros estudiantes pasan
automáticamente a formar parte de nuestra familia de
antiguos alumnos. Esta red de graduados nos permite
organizar eventos y garantizar que nuestros estudiantes
actuales tengan contactos y conexiones una vez finalicen su
etapa en el colegio.

Enrichment opportunities Enriquecedoras oportunidades

Nacho Cano, the first student at O Castro in get the Bronze Award


